[image: Zestawienie trzech logotypów, od lewej: Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój, Barw Rzeczpospolitej Polskiej, Europejskiego Funduszu Społecznego]
Załącznik nr 1 do Zapytania Ofertowego nr 7/2023/POWER/2.6/PU/FIRR
realizowanego w ramach projektu „Opracowanie projektu ustawy wdrażającej Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych o proponowanej nazwie: Ustawa o wyrównywaniu szans osób z niepełnosprawnościami wraz z Oceną Skutków Regulacji i uzasadnieniem, jak też propozycji zmian legislacyjnych podążających za nową ustawą”
Nr projektu: POWR.02.06.00-00-0066/21

FORMULARZ OFERTY

1. Dane Wykonawcy:

a) Imię i nazwisko/Nazwa Wykonawcy
..................................................................................................................
..................................................................................................................
b) Adres Wykonawcy
..................................................................................................................
..................................................................................................................
tel. ...............................................	e-mail .................................................
Nr KRS / NIP / PESEL……..……………………………

Dotyczy Zapytania Ofertowego nr 7/2023/POWER/2.6/PU/FIRR w ramach Projektu „Opracowanie projektu ustawy wdrażającej Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych o proponowanej nazwie: Ustawa o wyrównywaniu szans osób z niepełnosprawnościami wraz z Oceną Skutków Regulacji i uzasadnieniem, jak też propozycji zmian legislacyjnych podążających za nową ustawą”  w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój.

2. Cena brutto za realizację przedmiotu zamówienia 
(Zamówienie częściowe nr 1)
Za wykonanie przedmiotu zamówienia polegającego na zapewnieniu usługi tłumaczenia na Polski Język Migowy (PJM) podczas spotkania w ramach konsultacji społecznych 7 września 2023 (w godz. 11.00 – 15.00) w Białymstoku w ramach Projektu „Opracowanie projektu ustawy wdrażającej Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych o proponowanej nazwie: Ustawa o wyrównywaniu szans osób z niepełnosprawnościami wraz z Oceną Skutków Regulacji i uzasadnieniem, jak też propozycji zmian legislacyjnych podążających za nową ustawą” zgodnie z wymaganiami określonymi w zapytaniu ofertowym: 

Oferuję realizację przedmiotu zamówienia za cenę _________ zł brutto za jedną godz. zegarową (słownie złotych: ___________________________), uwzględniającą wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu umowy, w  tym koszty dojazdu. 
3. Cena brutto za realizację przedmiotu zamówienia:
(Zamówienie częściowe nr 2)
Za wykonanie przedmiotu zamówienia polegającego na zapewnieniu usługi tłumaczenia na Polski Język Migowy (PJM) podczas spotkania w ramach konsultacji społecznych 13 września 2023 (w godz. 11.00 – 15.00) w Toruniu w ramach Projektu „Opracowanie projektu ustawy wdrażającej Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych o proponowanej nazwie: Ustawa o wyrównywaniu szans osób z niepełnosprawnościami wraz z Oceną Skutków Regulacji i uzasadnieniem, jak też propozycji zmian legislacyjnych podążających za nową ustawą” zgodnie z wymaganiami określonymi w zapytaniu ofertowym: 

Oferuję realizację przedmiotu zamówienia za cenę _________ zł brutto za jedną godz. zegarową (słownie złotych: ___________________________), uwzględniającą wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu umowy, w tym koszty dojazdu. 
4. Cena brutto za realizację przedmiotu zamówienia:
(Zamówienie częściowe nr 3)
Za wykonanie przedmiotu zamówienia polegającego na zapewnieniu usługi tłumaczenia na Polski Język Migowy (PJM) podczas spotkania w ramach konsultacji społecznych 19 września 2023 (w godz. 12.00 – 16.00) we Wrocławiu w ramach Projektu „Opracowanie projektu ustawy wdrażającej Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych o proponowanej nazwie: Ustawa o wyrównywaniu szans osób z niepełnosprawnościami wraz z Oceną Skutków Regulacji i uzasadnieniem, jak też propozycji zmian legislacyjnych podążających za nową ustawą” zgodnie z wymaganiami określonymi w zapytaniu ofertowym: 

Oferuję realizację przedmiotu zamówienia za cenę _________ zł brutto za jedną godz. zegarową (słownie złotych: ___________________________), uwzględniającą wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu umowy, w tym koszty dojazdu. 
5. Cena brutto za realizację przedmiotu zamówienia:
(Zamówienie częściowe nr 4)
Za wykonanie przedmiotu zamówienia polegającego na zapewnieniu usługi tłumaczenia na Polski Język Migowy (PJM) podczas spotkania w ramach konsultacji społecznych 21 września 2023 (w godz. 10.00 – 14.00) w Krakowie w ramach Projektu „Opracowanie projektu ustawy wdrażającej Konwencję o prawach osób niepełnosprawnych o proponowanej nazwie: Ustawa o wyrównywaniu szans osób z niepełnosprawnościami wraz z Oceną Skutków Regulacji i uzasadnieniem, jak też propozycji zmian legislacyjnych podążających za nową ustawą” zgodnie z wymaganiami określonymi w zapytaniu ofertowym: 

Oferuję realizację przedmiotu zamówienia za cenę _________ zł brutto za jedną godz. zegarową (słownie złotych: ___________________________), uwzględniającą wszystkie koszty związane z wykonaniem przedmiotu umowy, w tym koszty dojazdu. 

6. Jednocześnie oświadczam, że:
1) [bookmark: _GoBack]Oświadczam, że przedmiot zamówienia będę wykonywał osobiście i/lub do realizacji zamówienia kieruję* ………………………………….….. *(niepotrzebne skreślić, jeśli zamówienie będzie realizować dwóch tłumaczy proszę wpisać dane obu tłumaczy)
2) Oświadczam, że mam prawo do dysponowania zasobami kadrowymi wskazanymi w pkt 1, które kieruję do realizacji zamówienia (jeśli dotyczy). 
3) Oświadczam, iż osoba/-y wskazana/-e w punkcie 1 posiada/-ją uprawnienia do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli prawo nakłada obowiązek posiadania tych uprawnień. 
4) Oświadczam, iż osoba/-y wskazana/-e w punkcie 1 posiada/-ją niezbędną wiedzę i doświadczenie do wykonania zamówienia, tj. biegłą znajomość Polskiego Języka Migowego potwierdzoną certyfikatem/zaświadczeniem (skan w załączeniu) oraz doświadczenie w zapewnianiu usług tłumaczeniowych w zakresie języka migowego - w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy - w tym okresie, Wykonawca zrealizował co najmniej trzy usługi tłumaczenia na język migowy konferencji/ spotkań/ paneli/ seminariów wykonanych na potrzeby innych podmiotów (CV w załączeniu). Jeśli zamówienie będzie realizować dwóch tłumaczy proszę przesłać dokumenty dla obu tłumaczy.
5) Znajduję/-emy się w sytuacji ekonomicznej i finansowej zapewniającej wykonanie zamówienia.
6) Nie jestem powiązany osobowo lub kapitałowo z Zamawiającym. Przez powiązania osobowe lub kapitałowe rozumie się wzajemne powiązania pomiędzy Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury wyboru Wykonawcy a Wykonawcą, polegające w szczególności na:  
a. uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej;
b. posiadaniu co najmniej 10% udziałów lub akcji;
c. pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika;
d. pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej (rodzice, dzieci, wnuki, teściowie, zięć, synowa), w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa 
w linii bocznej do drugiego stopnia (rodzeństwo, krewni małżonka/i) lub pozostawania w stosunku przysposobienia, opieki lub kurateli.
7) Wobec Wykonawcy nie zachodzą przesłanki wykluczające z możliwości otrzymania wsparcia z programów unijnych i krajowych, wynikające z nałożenia sankcji na Federację Rosyjską na podstawie przepisów:
a) rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/576;
b) ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. poz. 835);
c)   rozporządzenia Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. dotyczące środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. U. UE L 134 z 20.5.2006, str. 1, z późn. zm.); 
d) rozporządzenia Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. U. UE L 78 z 17.3.2014, str. 6, z późn. zm.);
e) Komunikatu Komisji „Tymczasowe kryzysowe ramy środków pomocy państwa w celu wsparcia gospodarki po agresji Rosji wobec Ukrainy” (Dz. U. UE C 131 z 24.3.2022 str. 1).
8) Nie podlegam wykluczeniu z postępowania na podstawie przepisów prawa.
9) Zapoznałem/-am się z treścią Zapytania Ofertowego wraz z załącznikami, uzyskałam/-łam wszelkie potrzebne do przygotowania oferty informacje oraz akceptuję bez zastrzeżeń jego warunki.
10) Zaoferowana cena za wykonanie przedmiotu umowy uwzględnia wszystkie uwarunkowania oraz czynniki związane z realizacją zamówienia i obejmuje cały zakres rzeczowy zamówienia oraz wszelkie podatki, składki ZUS itp. - jest to cena całkowita.
11) Gwarantuję wykonanie całości zamówienia zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia.
12) Akceptuję termin realizacji zamówienia zgodny z wymaganym w Zapytaniu Ofertowym.
13) Uważam się za związanego/-ną niniejszą Ofertą przez czas wskazany 
w Zapytaniu Ofertowym – 30 dni.
14) Osobą upoważnioną do kontaktu ze strony Wykonawcy jest:  

………………………………………………………………………………………. 
(imię, nazwisko, telefon, e-mail)


.............................................	…	…………………………………………
(miejsce, data)	(podpis/-y osoby/-ób uprawnionej/-ych 
			do reprezentowania Wykonawcy
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